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NOTE N.COD.
NOTES | POS, CODE No. X
NOTES N. Nr. COOE DENQMINAZ!ONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHUNG
MARKE CODE Nr.
1 3511 50 00 Collettare aspirazione Manifold Collecteur d'admission Ansaugk:immer
2 35115500 Guarnizione Gasket Jaint Dichtung
3 35115100 Distanziate Spacer Entretosse Distanzstick
8 3502 24 00 Testa motore Cytlinder head Cuiasse Zylinderkoef
6. 48022070 Guarnizione Gaskert Joint Dichtung
b 4 3571 70 00 Candela d'accensione Spark pilug Bougie d'altumage Zinadkerze
8 3502 0200 Cilindro Cylinder Cylindre Zylinder
S 39 01 05 00 Prigioniera Stud bolt Goujen prisonnier Stiftschraube
10 95 00 02 06 Rosetta piana Washer Randetie Untertegscheibe
1" 350208 00 Guarnizione Gasket Joinz Dichtung
12 9260 2208 Dado “Nut Ecrou Murtter
13 92201418 Cuscinetto Bearing Roulement Kugellager
14 35 06 59 00 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
15 350016 70 Coperchio destro R.H. caver Couvercie D Deckel, R,
16 350t 55 00  Targhetta “Guzzi* “Guzzi'" plate Plaquette ''Guzzi” Schriftiug " Guzzi"
18 €2 00 98 01 Targhetta “Benelii’” “Benelli” plate Plaquette "‘Benelli’" Schriftzug "Senelli**
17 91 80 02 Q3 Cniodino autofitett. Rivet Rivet Nagel
18 9B 62 03 30 Vite Screw Vis Schraube
19 S8 62 03 25 Vite Screw Vis Schraube
20 98 05 43 10 Butione Bolt Boulon Bolzen
21 90 71 4062 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
22 9040 15 25 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étancneité Dichtring
23 3501 88 00 Tappo carico oiic Filling plug Bouchen de rempl, h.  Olverschluss
24 90 71 41 52 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
25 98 6203 35 Vite Screw Vis Schraube
26 35001200 Guarnizione Gasket Joint Dichtwng
27 35011000 Picchetto riscantro Dowel Ctiquet Zapfen
28 . 352659 00 Bullone Batt Boulen Bolzen
29 90 71 41 27 Rosetta Washer Rondeiie Unteriegschaibe
30 350007 00 Carrer destro R.H. crankcase Carter D Gehause, A.
<} 3501 70 00 Boceola 8ush Douilte Buchse
32 3500409 00 Guarmzione Gasket Joint Dichtung
33 90 27 20 32 Anello di sicurezza Circlip Bague d'arréte Sicherheitsring
34 92201211 Cuscingttio Bearing Roulement Kugeitager
35 90 27 2042 Anello di sicurezra Circhip Bague d’arrété Sicherheitsr.ng
36 92201218 Cuscinetio 3earing Rouiemeant Kugeilager
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NOTES | POS, CODE No. ,
NOTES| N. N7 CODE DENOMINAZIONE, DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHUNG
MARKE CODE Nr.
37 90 40 15 42 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
38 9220 1416 Cuscinetto Bearing Roulement Kugellager
39 35 00 10 00 Cartar sinistro L.H. crankcase Carter G Gehduse, L.
41 80 40 15 31 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étancheité Dichtring
42 92201216 Cuscinetto Bearing Roulement Kugellager
43 91 §510 73 Gommino di enuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
44 8904017 36 Anetlo di tenuta Seal ring Bague d’éranchéité Dichrtring
45 35 00 20 00 Picchetto riferimento  Dowel Cliquet Zapfen
46 39 01 10 00 Picchertto arr. marce Dowel Cliquer Zapfen
47 39011100 Molla Spring Ressort Feder
48 101542 00 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe
49 39011200 Bullone porra picch, Bolt Boulon Boizen
S0 S8 62 03 55 Vite Screw Vis Schraube
61 90 71 40 80 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
52 a8 00 46 71 Sfioratore Spillway Déservoir Uberlauf
53 91 551070 Gommino Rubber block Caoutchouc Gummistick
54 g9c 27 10 Q3 Anelio di sicurezza Circlip Bague d arrété Sicherheitsring
55 350907 00 Spina fuicro leva Pin Clavetie Zapfen
56 35 08 09 GO Supporto leva Support Support levier Halterung
57 39 08 04 00 Vite registro frizione  Scraw Vis Schraube
58 35 08 02 00 Leva frizione Clutch lever Levier d’embrayage Kupplungshebel
59 92 60 24 06 Dado Nut Ecrou KMutter
60 98 6223 16 Vite Screw Vis Schraube
61 35 0004 00 Coperchio sinistro L.H. cover Couvercle G Deckel, L.
62 98 62 03 a0 Vite Screw Vis Schraube
63 98 62 23 20 Vire Screw Vis Schraube
64 35 99 20 00 Serie guarnizion: Gasket set Série joinrs Dichtungraihe
65 3599 95 00 Serie paraoh Oif seal ser Seérie de pare-huile Dichtungreihe
68 98 6203 70 Vite Screw Vis Schraube
67 90 27 20 40 Anello di sicurezza Circlip Bague d'arrété Sicherheitsring
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NOTE N.COOD.
NOTES | POS.| COOE No. RO
NOTES N, Nr. COOE DENOMINAZIONE DESCRIPTICN DESIGNATION BEZEiCHUNT
MARKE CODE Nr,
1 3% 2138C0 Rosetta Washer Rondetle Untertegscheibe
2 352147 00 Boccola Bush Douitle Buchse
3 35214270 ingranaggic 'a A.S. 1stspeed gear S.5. Engren. teme vit. A8, Zahnraa 1. Gang S.0.
4 35 21 45 00 (ngranaggio 2a A.S. 2nd speed gear $.5 Engren. 2éme vit. A.S. Zahnras 2 Gang S.C.
5 35 21 5500 Anello fermo ingran. Retaining ring Bague de serrage Haitering
6 3521 48 00 fngraraggio 3a A.S. 3rd speed gear S.S. Engren. 3éme vit. A,S. Zahnrad 3. Gang S.D.
? 35 2t 51 00 Ingranaggio 4a A S, 4th speed gear $.S. Engren, 4éme vit, A.S. Zahrrad 4. Gang S.D.
8 35215200 ingranaggio 5a A.S. Sth speed gear S.S. Engran. 5éme vit. A.S. Zahnrad 5. Gang 3.0.
9 35 21 36 00 Albero secondario Secondary snafr Arbre secondaire Nebenwaeaile
11 35330500 Pignone cateny 2 = 11 Chain pinion Z =11 Pignen a chaine Z = 11 Ritze! Z =11
12 95000213 Rosetta Washer Randelle Unterlegscheibe
13 92602512 Dado Nut Ecrou Murtter
14 3521 2000 Ingranaggio Sa A.P. 5th speed gear O.S. Engren. Séeme vit. A.P. Zahnr. 5. Gang Hptw.
15 35211800 Ingranaggio 4a A.P. 4th speed gear O.S. Engren, 4éme vit. A.P. Zahar. &. Gang Hptw.
16 356 21 14 00 Ingranaggio 3a A.P. 3rd speed gear O.S. Engren. 3émevit. A.P. Zahor, 3 Gang Hptw.
17 35211300 Ingranaggio 2a A.P. 2nd speed gear O.S. Engren. 2éme vit. A.P. Zahar. 7. Gang Hptw.
18 35 21 06 00 Albero primario Qui-gut shatt Arore primaire Hauntwelle
19 35 236200 Corpo preselettore Preselector body assy Corps préseléc. compl. Vorwahilerkast., kpi.
20 35251200 Motla Spring Rassort Feder
21 35 25 29 00 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe
22 35 23 79 00 Nasetio Nib Déclic Nase
23 352377 Q0 Piccherio Nib pag Piquet déclic Nasestift
24 352381 00 Rosetia Washer Rondellie Unteriegscheine
25 98 05 23 30 Bullone Bolt Boulon Bolzen
26 61 0% 38 00 Rosetta ondulata Washer Roncelie Unterlegschetbe
27 35 25 09 00 Pedale cambio Transmission pedal Peédaie boite 4 vitesse  Schaltgetriebepadal
29 35 23 50 00 Roserta Washer Rondelte Unteriegschabe
30 35 23 86 00 Anello fermo albero Reraining ring Bague de serrage Verschlussring
31 352387 01 Pernetto Pin Pivat Srift
3 85520212 Spina elastica Spring pin Goupille élastique Feaerstift
33 35230501 Forchetta ingr. 2a A.S. 2nd gear S.S. fork Four. engr. 2éme A.S. Schaltgabel Zahn.
2. Gang S.D.
34 35230801 Forchetta ingr. 3a A.P. 3rd gear O.8. fork Fgur. engr. 3éme A.?. Schaltgabei Zahn.
3. Gang Hpww
35 352345 00 Albero desmodromico Splined shart 4rore desmodromique Keliwella
36 35231201 Forchetta ingr, 4a A.S. 4th gear S.S. fork Four. 2ngr, 4éme A.S. Schaitgabet Jana.
4. Gang S.0
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NOTE N. CQOD.
NOTES | POS. COOCE No. H
NOTES N. Nr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHUNG
MARKE CODE Nr,
38 35 26 67 00 Boccola 8Bush Douitle Buchse
39 35 26 64 Q0 Ingranaggia avviam. Starter gear Engrenage démarrage Startarzahnrad
40 35 26 65 00 Bussole avviamento Bush Douille Buchse
a1 35 26 62 00 Molla Spring Ressort Feder
42 35 26 45 00 Ailbero avviamento Starter shaft Arbre de démarrage Starterwelle
43 90 27 10 15 Anello di sicurezza Cirelip Bague d'arrété Sicherheitsring
44 35 26 05 00 Pedale avviamento Starter pedal Pédale de demarrage Kickstarter
45 35 26 25 00 Perno girevole Pin Pivot Stift
46 35 26 24 00 Moila Spring Ressort Feder
a7 35 26 23 00 Bullone Bolt Boulon Bolzen
48 35 26 21 00 Padana pedate avv. Foot rest Repose-pieds Trittbrets
49 82602206 Dado Nut Ecrou Mutter
50 98 05 23 35 Bulione Bolt Boulon Bolzen
51 3521 54 00 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe
82 3508 22 00 Disco esterno OQutside plate Disque extérieur Kuppiungsantriebe
63 35081100 tngranaggio friziane Clutch gear Engrenage de I'embr.  Kuppiungsantriebe
54 902710137 Anello di sicurezza Circtip Bague darrété Sicherheitsring
55 35 08 54 00 Chiavetta Kay Clavette Keil
56 3508 57 00 Asta corta com. friz. Clutch short rod Barre courte embray. Hebel Kurz Kuppl.
57 92295704 Sfera Ball 8ille Kugel
58 35 08 55 00 Asta lunga com. friz.  Clutch long rod Barre longue embray. Hebel Lang Kuppl.
59 3508 21 00 Disco int. condotio Ins. driven plate Disque int. conduit innen Kupplungssch.
60 35 08 23 00 Disco conduttore Driving piate Disque conducteur Ubertragungsscheibe
61 35 08 26 00 Disco interno condotto Driven inside plate Disque int. conduit Innen Kupplungssch.
62 35 08 29 CO Oisco esterno condotto Driven outside plate Disque ext. conduit Treibscheibe
63 3508 18 01 Porta dischi frizione Clutch plata ho!der Porte-disques embr, Aufna. Kupplungssch
64 90271070 Aneilo di sicurezza Circiip Bague d'arreté Sicherheitsring
65 350841 01 Molla Spring Ressort Feder
66 35 08 38 Q0 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe
67 3506 7200 Dado Nur Ecrou Mutter
68 927011 07 Dado Nut Ecrou Mutter
69 3507 02 00 ingranaggio motore Oriving gear Engrenage morteur Motorzahnrad
70 35 06 44 00 Volano destro R.H, flywheel Volant O Schwungrad, R.
71 91 60 03 37 Linguetta americana Woodruff kay Languette Scheibenfeder
72 35 06 15 00 Bieila Connection rod Bielle Pleusl
73 92252018 Gabbietta testa biella  Cage Cage Pleuel aufnahme
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NOTE N, COD.
NOTES | POS. CCDE No. & 3 = e
NOTES N, Nr. CODE DENOM;NAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHUNG
MARKE CODE Nr.
74 35 06 50 QC Perno unione Pin Pivot Stift
75 3506 14 00 Bieita completa Connecting r0@, compl. Bielle compidre Pleue!, kpl.
76 350604 10 Pistona Piston Piston Koiten
77 43 06 08 70 Ansito elastico Piston ring Bague élastique Kolbenring
79 3506 1200 Spinctto Piston pin Axe du piston X olbentolzen
80 3506 02 00 Pistone complero Piszan, compl, Piston compiet Kolben, kpt,
81 90 35 30 11 Anello fermo spinottc Retaining ring Bague de serrage Verschlusshring
82 82252013 Gabtia piede biella Cage Cage Pietuel Aufnanme
83 81 60 02 38 Linguetta americana Woodruft key Languette Scheibenteder
84 35 06 43 Q0 Volano sinistro L.H. fiywheel Volant G Schwungrad, .
85 35 06 40 00 Biellisma completo Connect. rod; compl. Tringlerie compléte Pleueiwerk., ko,
86 81 60 04 50 Linguetta americana Woodruff key Languette Scheibenfedar
7 3571 24 00 Volano magnete Flywheel magneto Valant de la magnéto Magretschwungrad
88 851012 75 Rosetta Washer Rondelle Unteriegsche:be
89 3506 72 70 Dade Nut Ecrou Mutter
90 3571 16 00 Rotore volano Fiywheel rotos Rotor 3 volant Schwungradro:or
91 35 71 50 00 Bobina alimentazione Cail Bobine Spoule
92 . 35715600 Vize Screw Vis Schraube
93 35 70 86 00 Condensatore Condenser Condensataur Kaondensator
94 35 70 79 00 Vite Screw Vis Schraube
98 35 70 88 00 Ruttore completo Contact. break, compi. Rupteur complet Unterbrexer, <cl.
26 357151 00 Bobina luce Coil Bobine Lichtspuia
a7 3571 55 00 Vite Screw Vis Schraupe
98 35 71 57 Q0 Busuina viti e rondelle Screws & washer set Envel, vis at ronaelles Schrauben, Unter. S.
99 357095 70 ingrassatore Grease nipple Graissaur Kegelschmiernigogi
100 35 70 22 00 Piastra statore Plate Plaque du stator Standerpiatte
101 98 20 04 10 Vite Screw Vis Schraube
102 35331100 Ranetla Washer Rondeite Unteriegscheoe
103 95 00 02 06 Rosetta piana Washer Rondelle Unzeriegschene
104 3925 1000 Pedana pedale cambioFopt-rest Repose'prads Trittbrert
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NOTE N. COO.
"NOTES | POS CODE Nao.
NOTES N Nr. CODE OENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHUNG
MARKE CODE Nr,
1 35 74 04 32 Difrartore Larnp giass Difracteur Lichtgiass
2 3574 04 33 Ghiera parasassi Ring nut Embaout Steinschutz
3 3574 04 34 Ritlettore parabolico  Parabaiic reflector Réflecteur parabolique Parabolspiegel
4 9345 01 31 Lampada a3 bulbo 8ulb (yellow) - BV - Ampoule (jaune) - 6V - Wulstlampe (gelb)
gialla - 6V - 15W 15w 15wW 6V - 15W
5 93450309 Lampada a siluro Bulb - 6V - 15W Ampoule 6V - 15W Silurlampe
6V - 15w 6V - 15w
& 35 74 04 35 Bussola filettata Bush Oouille Buchse
7 357404 36 Calotra Cover Calotte Kalotte
8 35 74 05 30 Proiettore Head lamp Projecteur Scheinwerfer
9 49 74 08 00 Fanalino posteriore Tail light Lanterne AR Rucklicht
10 934504 12 Lampada a siluro Bulb - 6V - BW Ampouls 6V - BW Silurlampe
6V - 5W 6V . 5W
1 35 74 60 30 Commutatore luci Light switch Ecarteur des teux Lichtabweiser
12 357437 30 Avvisatore acustico Horn Avertisseur acoustique Hupe
13 3571 6500 Bobina Coit Bobine Spule
14 3971 73 00 Cavo candela Spark plug cable Céable bougie 2Ziindkerzenkabel
15 39 71 74 00 Presa di corrente Source of current Prise de courant Steckdose
16 3574 71 30 Impianto fifi Wires Instaliations des cdbles Kabelanlage
17 351207 30 Tubo di scarico Exhaust pipe Tuyau d’échappem. Auspuffrohr
18 3512639 00 Fascetta Clamp Collier Schelle
19 351267 00 Anetlo di tenuta Seal ring Bague d‘étanchéite Dichtungsring
20 90 71 83 23 Guarnizione tubo scar. Gasket Joint Dichtung
21 35120200 Ghiera art. tubo scar.  Ring nut Collier Nutmutrer
22 35120300 Guarnizione tubo scar. Gasket Joint Oichtung
23 35123030 Siienziatare scarico Silencer Silencieux Schalidampter
24 3511 26 30 Carburatore Carburetor Carburateur Vergaser
25 351294 70 Fascetta per codino Clamp Collier Schelle
26 35127770 Codino per silenziat. Exhaust pipe Silencieux Auspuffenstuck
27 1393 7000 Cappuccio Capn Capuchon Abbeckung
28 43 93 87 00 Ve tendifilo Screw Vis Schraube
29 43 93 28 00 Vite Screw Vis Schraube
30 35117530 Filo comando gas Throttie control cable Cédble comm. de gaz Gasgritfkabel
3 43 93 50 00 Coperchio Cover Couvercle Oeckel
32 4393 22 00 Guarnizione Gasker Joint Dichtung
33 4393 71 00 Molla Spring Ressort Feder
34 43 393 75 C0 Valvola gas Gas vaive Soupape de gaz Gasventil
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NOTE N. COD.
NOTES | POS. CODE No.
NOTES | n. Nr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHUNG
MARKE CODE Nr,
35 35 93 66 Q0 Vite Screw Vis Schraube
36 43 83 63 00 Molia Spring Ressort Feder
a7 48 93 86 00 Vite Screw Vis Schraube
38 92 60 24 06 Dado Nut Ecrou Mutter
39 46 93 39 00 Riduzione isotlanta Bush Réduction isolante Buchse
40 43 93 83 0D Guarnizione Gasket Joint Dichtung
a1 43 93 8Q 00 Valvola aria Air valve Soupape. air Luftventil
42 35928100 Molia Spring Ressort Feder
43 43 93 82 00 Perno Pin Pivot Stift
a4 359357 Q0 Getto massimo Main jet Gicleur principal Max. Vergasung
45 43 93 30 00 Galleggiante Float Flotteur Schwimmer
46 43 93 43 00 Spillo chiusura benzina Fuel needie Pointeau d’essence Benzinnadel
47 43 93 31 00 Perno Pin Pivot Stift
48 43 93 40 00 Filtro benzina Fuel filter Filtre d‘essence Benzinfilter
49 3593 46 00 Pipetta benzina Fual pipe Tuyau de raccord Benzinpipette
50 4393 47 00 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
S1 43 93 49 00 Vite Scraw Vis Schraube
52 43 93 24 00 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
53 43 93 44 Q0 Corpo vaschetia Chamber body Corps cuvette Beckengehiduse
54 43 93 45 00 Vite Screw Vis Schraube
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NOTE N, COD.
NQOTES | POS. CODE No. ZEICHUN
NOTES N, Nr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BE CHUNG
MARKE COOE Nr.
1 49 51 49 00 Calotta superiora Upper cover Calotte supérieure Ob. Kalotts
2 92 29 57 04 Sfera Bail Biite Kugal
3 49 51 50 Q0 Calotra tetaio Frame cap Calotte chassis Rahmenkappe
4 3578 27 80 Bioccasterzo Antitheft Blccage de col. de dir. Lenkschiuss
5 49 51 52 G0 Calotta inferiore Lower cover Calotte inférieure Unt. Kalotte
6 351034 70 Gommino antiv. serb. Rubber block Caoutchouc Gummistick
7 951011 40 Rosetta piana Washer Rondelle Unterlegscheibe
8 98 05 23 30 Vite Screw Vis Schraube
9 98 06 43 18 Vite Screw Vis Schraube
10 85 00 02 06 Rosetta piana Washer Rondelle Unterlegscheibe
11 6101 38 00 Rosetta andulata Washer Agndelle Unterlegscheibe
12 92 60 22 06 Dado Nut Ecrou Mutter
13 98 0543 14 Vite Screw Vis Schraube
14 28 05 24 70 Vite Screw Vis Schraube
15 95 0002 08 Rosetwa piana Washer Rondelle Unterlegscheibe
i6 9263 0208 Dado autobtoccante Lock nut Ecrou & autoblocage  Selbsklemmutzer
17 35 44 02 30 Pedana destra R.H. foot-rest Repose-pieds D Trittbretr, R,
18 48 33 79 70 Motta Spring Ressort Feder
19 98054312 Vite Screw Vis Schraube
20 35§ 44 19 30 Piastrino destro A.R. plate Plaquette D Platte, R.
21 35 43 48 31 Attacco paraf. ant. Mudguard support Attelage garde-boue av. Kotblechkiemme
22 354340 70 Molla Spring Rassort Feder
23 92 60 22 08 Dado Nut Ecrou Mutter
24 3543 21 30 Cavalletro laterale Side stand Bequille 1atérale Seitl. Stitze
25 98 05 44 25 Vite Screw Vis Schraube
26 3544 19 1 Piastring sinistro L.H, piate Plaquette, G Platte, L.
27 35 44 02 31 Pedana sinistra L.H. foot-rest Repose pieds G Trittbrertt, L.
23 3567 70 00 Pedale freno Brake pedal Pedale du frein Bremspedai
29 926025 10 Dado Nut Ecrou Mutter
30 95 00 02 10 Rosetta piana Washer Rondelle Unteriegschede
31 3% 43 29 00 Molia Soring Ressort Feder
-32 3567 65 30 Perno con leva com. fr. Pin Pivot Stift
33 3554 71 00 Beoccola Bush Douille Buchse
34 35 55 96 50 Cruna catena Chain eye Chas chaine Kettendhr
3s 3554 0230 Forcelione posteriore  Rear fork Grande fourche AR Hint. Gabet
36 92630210 Dado autoblaccante Lack nut Ecrou 3 autobiocage  Selbskiemmutter
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NOTE N. COD.
NOTES | POS. COOE No. =5
 'NOTES N, Nr. CODE CENOMINAZIONE | DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHUNG
MARKE CODE Nr.
37 35 5502 30 Ammartizzatore post. Rear shock-absorber Amortisseur AR Hint. Stossdampfer
38 35 54 70 00 Parno forceilone Fork pin Pivot pour gr. fourche Gabelstift
39 92 60 26 14 Dado Nut Ecrou Murrer
40 98 0S5 258 40 Vite Screw Vis Schraube
41 98 054310 Vite Screw Vis Schraute
42 98 05 44 16 Vite Screw Vis Schraube
43 354001 52 Telaio " Guzzi"" “Guzzi* frame Chassis “"Guzzi™ “Guzzi”” Rahmen
43 35 40 01 32 Telaio "‘Benelli™” “Beneili’ frame Chassis “Benelli™” ""Benelli' Rahmen
44 351035 70 Tubetio Pipe Pstit tuyau Rohrehen

Oati indicativi soggett) a modifiche senza impegno di preavviso  Les donndes sont sujettes a modilications sans préavis

Printea n (taly




CARRQZZERIA - COMANDI
BODY - CONTROLS
CARROSSERIE - COMMANDES

50TT

KARQOSSERIE - ANTRIES

Tavala - Drawing
Tabte - Bild

S

«

NOTE N.COOD.
NOTES | POS. CODE No.
NOTES N Nr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHUNG
MARKE CODE Nr,
1 35 60 35 32 Manopola destra R.H. handgrip Poignée D Griff, R.
2 35 60 33 30 Comando gas completo Throttle control, com. Comm, des gaz compl. Gasgriff, kpi.
3 35 60 56 32 Leva frena anteriore Front brake lever Levier du frein AV Hebel Vorderbremse
4 3509 48 32 Barilorto Cable - end Terminal du fil Kabelende
5 35 60 54 30 Supp, con leva ds. c. Support, compl. Support compl. Halrer, kpl.
6 3562 54 30 Filo freno anteriore Front brake cable Cable du frein AV Kabel Vorderbremse
7 35603030 Manopala sinistra L.H. handgrip Poignée G Griff, L.
8 356254 50 Fito frizione Clutch cable Cable de 'embrayage Kupplungskabel
9 356057 32 Leva frizione Clutch lever Levier de I'embrayage Kupplungshebel
10 35 60 55 30 Supp. con leva sn. ¢.  Support, compl. Support compl. Haiter, kpi.
11 48 80 24 70 Morsetto fili comando Binding posr Cosse Anshlusskiemme
12 3543 43 51 Paratango anteriore Front mudguard Garde-boue AV Vord. Keotblech
13 98 0543 18 Vite Screw Vis Schraube
14 3543 49 31 Gommino Rubber block Cagutchouc Gummistuck
15 951007 18 Raoserta di rinfor2o Washer Rondelle Unterlegscheibe
16 92 63 02 08 Dado autobloccante Lock nut Ecrou & auvtoblocage Selbsklemmurter
17 93305047 Fascetta Cltamp Collier Schelle
18 35114330 Manicotto a soffietto  Sleeve Manchon Mufte
19 35 11 36 30 Cartuccia filtro aria Air fitter cartricge Cartouche filtre air Luftfilterhiise
20 39 11 34 00 Coperchig est. cartucc. Cartridge cover Couvercle cartouche  Hilsedecke!
21 3511 34 30 Coperchio fiftro aria Air filter cover Couvercle filtre air Luftfilterdeckel
22 95 00 02 06 Rosetta piana Washer Rondelie Unterlegschneibe
23 8268 13 06 Dado ad alette Nut Ecrou Mutter
24 980543 14 Vite Screw Vis Schraube
25 6101 38 00 Rosetta ondulata Washer Rondeile Unterlegscheibe
26 9260 22 06 Dado Nut Ecrou Mutrer
27 3811 39 00 Guarnizione ten. car1. Gasket Joint Dichtung
28 3511 04 30 Contenitore filtro arta  Air filter container Récipient filtre air Luftfilterbehalter
29 39 11 13.00 Tubazione Pipe Tuyau Rohr
30 61 01 38 00 Rosetta ondutata Washer Rondelie Unterlegschaibe
3 3578 42 30 Piastra portanum, ds. R.H. numb. hoid. plate Plaque porte-num. D Nummerhait. Platte
32 3510 54 00 Rupninetto carburante Feed tap Robinet carburant Tankhahn
33 9311 01 22 Gommino Rubber block Caoutchouc Gummistuck
34 351026 70 Fascetta fiss. serb. Clamo Collier Scheile
» 35 351002 52 Serbatoio carburante  Fuel tank Réservoir carburant Vergasertank
36 356003 30 Manubrio Handle-bar Guidon Lenker

Dati indicativi soggett a modifiche senza impegno di preavviso - Les données sont sujettes 2 modifications sans préavis
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NOTE N COD.
NOTES | POS. CODE No.
NOTES N Nr. CODE OCENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHUNG
MARKE CODE Nr
37 3510 39 30 Tappo serbatoio Tank cap Bouchon réservorr Tankdeckel
38 35 78 05 30 Piastra ant, portanum. Front numb. hold. pl. Pl. porte-num. AV Vord. Numm._Halt, Pi
39 980543212 Vite Screw Vis Schraube
40 3560 13 30  Att. piastra portanum. Numb. hold. pl. supp, Attel. pl. parte-num.  Piat:e Klemme
a1 88326013 Vite speciale Screw Vis Schraube
42 354796 30 Borsetta porta atwezzi Tool kit bag Sacoche d'outiliage Werkzeugtasche
43 35929900 Trousse compl. attrezzi Tool kit Trousse des outils Werkzeugsatz
a4 3546 0532  Selta "Bansilli”’ “"Benelli’” saddie Selle “Benelli®’ Sattel *"Benelti®
44 3546 05 34 Seila "Guzzi” "Guzzi'’ saddie Selle “Guzzi'’ Sartel " Guzzi™*
a5 3592 20 91 Decalcom. "Benelli””  “Benelli'* decal Décalcom. "Benelli’ Abziehbild “Benelli”*
46 3591 73 00 Decalcom, "*Guzzi™” “Guzzi” decal Décalcom. " Guazi’* Abziehbild "Guzzi*
47 3543 48 30 Supporto elastico Support Support Haltar
48 3547 43 30 Supporto fanal, post.  Tait light support Support iant. AR RAlcklichthalter
49 35 10 38 70 Feltro per serbatoio Tank feit Feutre réservoir Tankfilz
50 980543 20 Vite Screw Vis Schraube
51 98052325 Vite Sgrew Vis Schraube.
52 3543 70 51 Parafango posteriore  Rear mudguard Garde-bove AR Hint, Kotblech
53 35784330  Piastra portanum. sn.  L.H. numb. hold. plate. Plaque porte-num. G Nummerhait. Piatte
54 3543 87 70 Paratia Battery plate Cloison Batterieschitz
55 3547 3030  Carterino copricatena Chain-guard Carter Kertenschiitz
56 91 18 67 33 Distanziale copricatena Spacer Entretaise Distanzstick
57 98 05 23 50 Vite Screw Vis Schraube
58 35 5597 s0 Distanziale cruna cat. Spacer Entratoise Distanzstiick
59 98 05 23 40 Vite Screw Vis Schraube
- 3% 90 00 33 Libretto uso e manut. “Benelli” rider’s Manuel d’entretien Betriebsanleitung
“Benetl™ handbook “Benelli” “Benelli””
- 359000 54 Libretto uso @ manut. “Guzzi” rider’s Manuel d’entretien Betriebsanleitung
“Guzzi' handbock “Guzzi “Guzzi’
- 3592 37 50 Decaicom. per serbat. Deca! for R.H. fuel Décalcom. pour Abziehbild fir Kraftstoif-
destra {rosso) tank {red) réservoir D (rouge) behiher R, {rot)
- 35 9238 50 Decalcom, per sercat. Decal for L.H. fusl Décalcom. pour Abziehbild fGr Kraftstoff-
: sinistro (rosso) tank (red) réservair G {rouge) behalter L. [rot)

== 359237 51
- 35 92 38 51

Decalcom., per serbat.
destro (azzurro)
Decalcom. per serbar.
sinistro {azzurrol

Cecal for R.H. fuel
tank (light biue)
Decal for L.H.
rank (light blue)

Décalcom. pour
reserv. D (bleu-clair)
Décaicom, pour
réserv. G (bleu-clair)

Abziehtild fur Kraftstoff-
behaiter R. (hellblau)
Abziehbild flir Xraftstoft-
behditer L. (hellblau)

Specificara se versione *"Guzzi'’ o “Benelli e spacificare il colore deile decalcomanie - Please specify “Guzzi” or “Benelli” version and decal colour

Spécifier si version “Guzzi” ou ““Benelli” at 1a coufeur des décalcomanies - Ausfiihrung " Guzzi’ oder “’Benelli” angat

- Abziehbildfarbe angeban
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FORCELLA ANTERIORE
FRONT FORK
FOURCHE AV
VORDERE GABEL
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Tavois - Drawing 6
Table - Bild

NOTE N. COOD. N. DIS.
NOTES | POS. COOE No. i DRWG. No.
NOTES N Nr, CODE DENOM.INAZ.ONE DESCRIPTION DESIGNATION SEZEICHUNG No. PLAN
MARKE CODE Nr. ZEICHN, Nr,

1 35 52 58 80 Segmento in nylon Nyion ring Segment en nylon Nylonsegment
2 355297 80 Gruppo freno idraul. Hydraul. brake group Groupe frein hydraul. Hydraul.Bremsgruppe
3 35 526180 Anello di sicurezza Circlip Bague d’arrété Sicherheitsring
4 9040 30 40 Anello di tenuta Seal ring Bague d‘é#tanchéité Dichtungrsing
§ 35522632 Gamba destra R.H. leg Jambe D Bein, R.
6 35652 26 32 Gamba sinistra L.H. leg Jambe G Bein, L.
7 98 30 60 04 Vite Screw Vis Schraube
8 90 70 60 60 Anetlo di tenuta Seal ring Baguae d'étanchéité Dichtring
9 9263 01 08 Dado Nut Ecrou Mutter
10 98 05 24 S5 Vite Screw Vis Schraube
11 35 50 45 80 Tappo Plug Bouchon Stopfen
12 50 70 62 22 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring
13 35 5245 80 Raschiapoivere Dust scraper Racloir de paussidre Pulverstreifer
14 39 52 84 00 Anello Ring Anneau Ring
15 36627732 Tubo precarica Tube Tuyau pré-charga Réhrchen
16 35 52 54 32 Canna portante Main tube Canne poriante Tragrohr
17 35 52 66 80 Molla Sering Ressort Feder
18 35 50 05 00 Cavaliotto U - beit Bequille Bolzen
19 35 81 34 30 Dado serraggio sterzo  Nut Ecrou Mutter
20 85100837 Spessore Spacer Entretoise Distanzstick
21 98 05 44 25 Vite Screw Vis Schraube
22 95 00 02 08 Rosetta Washer Rondelle Unterlegscheibe
23 35 49 31 80 Testa di ster?o Steering head Téte da col. de direct. Lenkkopf
24 35 49 65 30 Fascetta supp. fanale Clamp Collier Scheille
25 98 05 24 60 Vite Screw Vis Schraube
26 3549 40 32 Base di sterzo Steering base Basa de col. de direct. Lenkerbasis
27 3549 02 31 Forcella ant, compl. Front fork, assy Fourche AV, compl. Vord. Gabet, kpi.
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NoTes | FOS | CORESY | oenominazione DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHUNG
MARKE CODE Nr.

356141 00
3561 56 50
356147 S0
92201211

1
2
3
4
5 3561 32 32
6 3561 15 50
7 356152 50
8 35 63 08 00
9 39 63 81 00
10 35 62 25 50
1 3562 02 32
12 35 62 69 00

13 951004 18
14 3561 21 00
15 9500 02 08
16 92602208

17 35625050
18 3562 60 50
19 39 61 21 00
20 39 61 2200

21 35 63 33 00

24 35676000
25 92 60 22 06
26 39 67 64 00
27 39 63 96 00
28 980543 18

32 3563 5232

33 39617000
34 396147 00
3 92201215
36 3563 3132

Perno
Distanziale
Copripolvere
Cuscinatto

Corpo mozzo anteriore
Raggio ruota anteriore

Distanziale
Ceppi freno

Molia

Camma spostaceppi
Piatto mozzo anter.
Registrafilo

Rosetta

Dado

Rosetta piana
Dado

Leva freng anteriore
Morsetto

Oado

Rosetts

Perno ma2z2o poster,
Rosetta piana
Copiglia

Asta freno posteriore

Qado

Maolla

Leva frenc posteriore
Vite

Barilotio

Dado registro
Tendicatena compl.
Piatto moz2o postar.

Feltro

Copripolvere
Cuscinetto

Corpo mozzo poster.

Pin

Spacer
Dust cover
Bearing

Front hub bogdy
Front wheel spokes
Spacaer

Brake shoe

Spring

Cam

Front hub plate
Wire adjuster

Washer
Nut
Washer
Nut

Front brake lever
Clamp

Nut

Washer

Rear hub pin
Wasnher

Pin

Rear brake rod

Nut

Spring

Rear brake lever
Screw

Cable-end

Nut

Chain stretching
Rear hub plate

Felt

Dusz cover
Bearing

Rear hub body

Pivot
Entretoise
Pare-poussiére
Rouiement

Corps moyeu AV
Rayons roue AV
Entretoise
Sabots de frein

Ressort

Camme

Plague moyeu AV
Réglage des fils

Rondelle
Ecrou
Rondelle
Ecrou

Levier du frein AV
Borne

Ecrou

Rondeile

Pivot du moyeu AR
Rondelle

Goupille

Tige du frein AR

Ecrau

Ressort

Levier du frein AR
Vis

Teminal du fil
Ecrou

Tendeur de chaine
Plague moyeu AR

Feutre
Pare-poussiére
Roulement
Corps moyeu AR

Stift
Distanzstuck
Staubaaeckplasre
Kugellager

Vord. Nabentetter
Vorderradspeichen
Distanzstick
Bremsbacken

Feder

Nockan

Vord. Nabeiptatte
Kabeleinstellschraube

Unterlegscheibe
Murtter
Unteriegscheibe
Mutter

Vord. Bremshebe!
Klemme

Mutter
Unterlegscheibe

Hint. Lenknabebolz.
Unteriegscheibe
Splint

Hint. Bremsstab

Mutter

Feder

Hint, Bremshevel
Schraube

Kabelende
Mutter
Kettenspanner
Hint, Nabeiplatte

Filz
Staubadeckeiplatte
Kugeilager

Rint, Nabentelier
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Table - Bild RADER

NOTE N COD.
NOTES | PQS COOE No.
NOTES N, Nr. COOE DENOMINAZIONE DESCRIPTION QESIGNATION 8E2EICHUNG
MARKE CODE Nr
a7 35632500 Camma spastaceppi Cam Came Nocken
38 3563 10 %0 Raggio ruota poster. Rear wheel spokes Rayons roue AR Hinterradspeichen
39 35834000 OCistanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
40 35634200 Distanziale interno Inside spacer Entretoise intérieur Innenabstandstiick
41 35 33 69 00 Parastrappi Springdrive . Pare-fentes Kupplung
42 35332230 Catena di trasmissione Transmission chain Chaine d’entr. K ettenstiick
43 35 63 24 00 Piatro parastrappi Soringdrive plate Plaque pare-fentes Kupplungplattchen
44 80 27 2035  Anello di sicurezza Circlip . Bague d’arrété Sicherheitsring
45 36333832 Coronspost. Z=46 Rear crownwh. Z = 46 Couronne AR Z =46 Hint Zahnred 2 = 46
a5 35634100 Distanziale Spacer €ntretaise Distanzstiick
47 92701072 Dados Nut Ecrou Mutter
a8 39335900 Piastrino Plate Plaquette Platte
49 98107028 Vite Screw Vis Schraube
50 3533 31 00 Maglia di congiunzione Connection link Maille de jointage Kerttenverbindungsgl.
51 3533 34 00 Falsa maglia Dummy link Fausse maille Faisches Glied
52 3561 29 30 Mozzo anter. compl, Front hub, compt. Movyeu AV compl. Vord. Lenknabe, kp!.
53 3563 29 30 Moz229g poster. compl. Rear hub, compt. Moyeu AR compl. Hint. Lenknabe, kpl.
54 Cepertura anteriore Front wheel tyre Pneu roue AV Vord. Radmantel
55 Camera d'aria amer.  Front tube Chambre & air AV Vord. Raifensch
56 35617800 Nastro paraniples Fiap Bande de fond de jante Nippelschutzband
57 35610350 Cerchio anteriore Front rim Jante AV Vorderradfelgen
58 Camera d'aria poster. Rear tube Chambre 3 air AR Hint. Reifensch
59 356307 50 Carchic posteciore Rear rim Jante AR Hinterradtelgen
60 35630230 Ruota past. compl. Rear wheel, compl. Roue AR compl. Hinterrad, kpl.
61 Copertura posteriora  Rear wheel tyre Pneu roue AR Hint. Radmantel
62 3561 02 30 Ruota anter. compt. Front wheel, compl. Roue AV compl. Vorderrad, kpl.
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VERSION FRANCE 50TT

Important: afin de permettre une commande correcte des piéces de rechange, nous
conseillons les Concessionaires Francais d’annuler des tableaux précé-
dents les détails indiqués ci-dessous (coté gauche), en ayant soin de
commander a leur place les détails de la version francaise qui sont
illustrés et reportés ci-dessous (coté droit).

POS. POS.,
N DESIGNATION Nr. CODE N DESIGNATION Nr. CODE
DETAILS D'ANNULER DETAILS DE LA VERSION FRANCAISE
Table 2 - Boite a vit. - Tringlerie - Embraya 1 Pédaledroite 4826 14 75
Tringlerk e 2 Pivot élastique 95 52 06 24
3 Manivelle droite 35 26 13 60
39 Engrenage démarrage 35 26 64 00 4  Capuchon 35 26 47 60
40 Douilte 35 26 65 00 5 Re
sSOr1 35 26 52 60
N hwen s 3526 62 00 6  Entretorse 35 26 53 60
2 Arbrededimarrage 35 26 45 00 7 Bague d'arrété 35 26 58 60
a3 Bague d'arrété 9027 10 15 8 Douille 35 26 48 60
44  Puduledeidémarrage 3526 05 00 9 Plaque droite 3526 89 60
S T 35262500 | 10  Plaque gauchs 35 26 95 60
2801 3526 24 00 11 Pivot pédales 35 26 45 60
a7 Boulon 3526 2306 12 Engrenage démarrage 35 26 26 60
48 Repose-piecs 35262100 | 13 Carter 35 26 90 60
56 [Bodlon 9805 23 35 14 Douille inféreure 35 26 97 60
15 Doutlle supérieure 35 26 97 61
16 Ronaelle 95 00 02 06
T . irati - 2 ils & 17 Boulon 98 054310
able 3 - Aspiration - Echappement - Appareils électr. 18 Manivelle gauche 35 26 15 60
19 Pédate gauche 48 26 14 70
a Ampoule 93 45 01 31 20 Cié pour manwelle 91 77 0092
5 Ampoule 93 45 03 a9
8 Projecteur 35 74 05 30 21 Boulon 98 05 24 80
9 Feu AR 49 74 09 Q0 22 Rondetlla 95 00 02 08
23 Ecrou auto-bilocage 92630208
15 Prise de courant 3971 74 Q0 24 Prise de courant (antiparasitage) 1471 74 Q0
16 installation des cables 3574 71 30
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VERSION FRANCE

POS,

POS,
N DESIGNATION Nr. CODE N OESIGNATION Nr. CODE
DETAILS D’ANNULER DETAILS DE LA VERSION FRANCAISE
Table 4 - Chéssis 26 Engrenage démarrage 35 26 66 60
27 Douille 35 26 65 60
28 Ressort 36 26 73 60
17 Repose-pieds D 3544 02 30 29 Bague d'arrété 802713019
18 Ressort 48 3379 70
19 Vis 980543 12 30 Arbre démarrage 35331260
20  Plaquerte D 354419 30 33  Engrenage 35 33 05 60
34 Rondelle 35101310
26 Plaquette G 3944 19 31 35 E€crou 92602510
27 Repose-piads G 354402 31
36 Projecteur 3574 05 32
37 Lampe (jaune) 35740344
38 Douille ampoule 3574 03 43
39 Feu AR 357409 40
40 Catadioptre 357417 40
41 impeédancs 35 75 65 33
42 installation des cables 357471
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